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La disciplina Práctica  Integral de la Lengua Inglesa se impartirá con el objetivo de contribuir a la formación de profesores de lenguas extranjeras  para diferentes subsistemas del sistema nacional de educación.

Esta disciplina tiene un carácter eminentemente práctico, por tanto se desarrolla a través de clases prácticas. 

II.-FUNDAMENTACION DE LA DISCIPLINA

El aprendizaje de lenguas extranjeras en Cuba, como toda la educación, es un derecho del pueblo. Para cumplir el objetivo de desarrollar una cultura general integral en la población cubana, el dominio del inglés es imprescindible. Como ha planteado nuestro Comandante en Jefe Fidel Castro, conocer el inglés y hasta otra lengua extranjera como el francés “va a ser una de las manifestaciones de cultura y de una cultura general integral en Cuba” (Castro, F. 2001).
Para  llevar a cabo el proceso de enseñanza aprendizaje del inglés  es necesario desarrollar las habilidades comunicativas de los profesores en formación que  les permitan  utilizar la lengua en su actividad de estudio, en su desarrollo profesional y, fundamentalmente, para enseñar a las nuevas generaciones.

La asignatura contribuye a la formación de una concepción científica del mundo en los alumnos, al tomar como punto de partida el lenguaje como fenómeno social y la relación pensamiento-lenguaje-cultura, así como al proporcionar el análisis de la lengua para penetrar en su esencia.

La enseñanza del inglés no solo debe contribuir a  la eficiencia lingüística funcional, sino también a la habilidad de construir y reconstruir nuevos conocimientos, lo que significa desarrollar en los educandos los conocimientos, hábitos y habilidades para  comprender  y producir textos orales y escritos sobre  temas diversos 

El presente programa esta basado en el  enfoque comunicativo, integrando los principios básicos del método práctico consciente para la  sistematización y ejercitación de los contenidos lingüísticos. 

El objetivo principal es el desarrollo de la competencia comunicativa en lengua inglesa, que  implica la expresión, interpretación y negociación de significados en la interacción  entre dos o más personas, o entre una persona y un texto escrito u oral. Significa además, el desarrollo de sus  diferentes dimensiones: 

· Competencia cognitiva

· Competencia lingüística

· Competencia sociolingüística

· Competencia discursiva

· Competencia estratégica

· Competencia sociocultural

Este programa  se ha diseñando para contribuir a reforzar  la formación de estudiantes revolucionarios y responsables en un ambiente activo y de cooperación, donde los hábitos y las habilidades se formen  gradualmente mediante un proceso que incluya no sólo el estudio y la práctica, sino también la creatividad y la solución de problemas.  El diseño de las   asignaturas, clases y actividades  deben propiciar:

1. El intercambio de  significados y el  desarrollo de la competencia comunicativa.

2. La  integración de las diferentes formas de la actividad verbal: comprensión  auditiva y de lectura, expresión oral y escrita, como  reflejo del principio que el dominio de una habilidad enriquece y refuerza el progreso en las otras.

3. Los alumnos deben exponerse a diferentes y variadas actividades educativas que sean relevantes, significativas y auténticas  para estimularlos y retarlos a utilizar el inglés en contextos reales.

4. Se deben utilizar el trabajo en grupo y en parejas, juegos de roles, juegos  didácticos y otras actividades comunicativas e interactivas en las que se utilicen los principios de la enseñanza cooperativa para promover un aprendizaje activo, la reflexión y la responsabilidad por el aprendizaje propio y de los compañeros.

5. Se debe promover el desarrollo de estrategias de aprendizaje en la medida que se propicie la reflexión acerca de las fortalezas y debilidades en el aprendizaje de cada estudiante y del grupo.

6. Se debe considerar la evaluación formativa, la  autoevaluación y la coevaluación como partes integrantes del proceso de aprendizaje directamente relacionados con los resultados a alcanzar en el aprendizaje, que son tanto comunicativos como educativos.

7. La consideración  de los errores como  pasos en  la espiral de aprendizaje para lograr la competencia comunicativa.

El proceso de enseñanza aprendizaje debe ser centrado en el estudiante y dirigido por el profesor, quien debe asumir en cada momento el rol que más ayude a los estudiantes a aprender: consejero, tutor, organizador, consultante, guía o líder,  entre otros roles.

El desarrollo de la competencia comunicativa en lengua inglesa para los profesores en formación, es un proceso complejo, plurimotivado, que exige la utilización de diversos recursos cognitivos y metacognitivos para  lograrlo. Por ello la disciplina Práctica  Integral debe propiciar un aprendizaje activo, pero todos los estudiantes no aprenden de la misma manera, no desarrollan  sus destrezas de la misma forma, tienen diferentes formas de acceder al conocimiento, lo que implica un entrenamiento en la aplicación de estrategias para aprender a aprender la lengua extranjera. Entre las mas importantes están  las  cognitivas, compensatorias, metacognitivas, socio afectivas y de apoyo  al aprendizaje (Castellanos y otros, Oxford 1990, Heffernan 1998).    Se debe propiciar, por tanto, la reflexión y la autorreflexión de los estudiantes acerca de su propio aprendizaje,  lo que les permite analizar sus fortalezas y debilidades, orientarse en el  proceso, planificarse  y evaluarse, con lo que se propicia el aprendizaje autorregulado.

La disciplina Práctica Integral de la Lengua Inglesa articula horizontalmente  con Metodología de la Enseñanza del Inglés desde primer año, con la Práctica Integral de la Lengua Francesa, con Lengua Inglesa Contemporánea, con Computación y con Historia de la Cultura de los Pueblos de Habla Inglesa.

OBJETIVOS GENERALES DE LA DISCIPLINA

Los estudiantes deben ser capaces de:

· Demostrar su formación político ideológica a través de una conducta social y ciudadana responsable en la interacción comunicativa en la lengua extranjera tanto en las actividades docentes, laborales e investigativas como en las actividades sociales con personas procedentes de diferentes países y culturas donde se necesita usar el inglés para:
· Comprender la información oral  en la lengua extranjera, tanto monologada como dialogada.

· Expresarse oralmente de forma dialogada o monologada sobre la actividad académica, laboral, investigativa, sociopolítica y cultural, con coherencia, propiedad  y corrección lingüística (léxica, gramatical y fonológica).

· Comprender información escrita en la lengua extranjera sobre temas científicos, técnicos, pedagógicos, sociopolíticos y literarios, a fin de asimilar la información contenida en la Literatura de la especialidad y buscar información científico-metodológica  para su auto preparación en los componentes académico, laboral e investigativo.

· Expresarse de forma escrita sobre temas diversos relacionados con la actividad académica, laboral, investigativa, sociopolítica y cultural, utilizando un  lenguaje apropiado,  siguiendo las normas ortografía,  coherencia textual y  de redacción propias de los diferentes tipos de textos: notas, mensajes, instrucciones, cartas, ensayos, informes, resúmenes, descripciones, narraciones, trabajos de cursos, entre otros.

· Desarrollar el pensamiento lógico mediante la observación y la comparación de los contenidos lingüísticos estudiados.

· Reforzar el conocimiento de la lengua materna como resultado del desarrollo de las habilidades comunicativas.

· Demostrar comprensión y conocimiento sobre diferentes aspectos de la cultura nacional e internacional, particularmente de los países de habla inglesa.

· Traducir  textos de contenido sociopolítico y especializado.

· Apreciar el valor estético y estilístico de la lengua.

·  Expresarse con respeto y amor hacia  la actividad pedagógica para la que se forman.

· Desarrollar diferentes tipos de proyectos y trabajos independientes, donde se evidencie la cooperación y la ayuda mutua. 

Asumir una actitud responsable ante su propio aprendizaje mediante:

· La utilización de diferentes vías del trabajo investigativo para el estudio independiente y el desarrollo de proyectos de trabajos prácticos. 

· La reflexión y autorreflexión sobre sus fortalezas y debilidades en el proceso de desarrollo de la competencia comunicativa, que favorezca los procesos de  autorregulación.

· La evaluación, la autoevaluación y la coevaluación de la competencia comunicativa desarrollada de acuerdo al nivel.

· La utilización de  diferentes estrategias de aprendizaje cognitivas, metacognitivas, socio-afectivas y de apoyo al aprendizaje,  que los ayuden a comprender y expresarse mejor en la lengua inglesa, entre ellas:

· El uso de láminas, listas, mímica, gestos comunicar  información, fundamentalmente en primer año.  

· El uso de recursos visuales, contextuales y de la analogía con el español   para inferir significados.

· Repetir solo o con otros para practicar y reforzar el nuevo contenido.

· Archivar  ideas y expresiones mediante esquemas lógicos.

· Escuchar atentamente y participar activamente en las actividades.

· Escuchar las observaciones y sugerencias de los profesores, amigos y compañeros. 

· Arriesgarse a utilizar la lengua extranjera para comunicar ideas    completas. 

· Utilizar sinónimos y antónimos para ayudarse en la comunicación.

· Utilizar el diccionario bilingüe  y monolingüe, así como otras fuentes de referencia.

· La repetición para hacer aclaraciones.

· El uso del español cuando sea necesario.

· El resumen escrito o mediante gráficos para archivar información importante.

· La toma de notas.

· La repetición y la imitación.

· Utilización de la trascripción fonética y fonológica.

· Trabajo y el estudio en parejas o en grupos cooperativos, que favorezca la búsqueda conjunta de alternativas para resolver los problemas de aprendizaje.

· Preparación previa para las presentaciones y reportes orales, como elaboración de esquemas (outlines), ensayo de la exposición, y otras formas.

· Escuchar canciones y otros audio-textos auténticos.

· Leer diferentes textos escritos en inglés, como revistas, periódicos, anuncios, novelas, cuentos, etc.

· Conversar en inglés  con compañeros, amigos, profesores y otras personas que dominen la lengua inglesa.

· Conversar con nativos de la lengua inglesa.

· Tratar de  observar las películas en inglés  sin leer los subtítulos en español. 

· Crear un diccionario personal con el vocabulario que de forma directa o indirecta va aprendiendo.

CONTENIDOS DE LA DISCIPLINA
Componente comunicación oral
Objetivo general: Comunicarse oralmente a un nivel avanzado que les permita la participación activa en conversaciones, sobre temas cotidianos y académicos; la realización de descripciones de diversos tipos, narraciones, comparaciones, explicaciones, exposiciones, presentaciones orales  y la defensa argumentada de sus puntos de vista. 
1. Habilidades principales (saber hacer)
· Usar diferentes fórmulas, medios lingüísticos y estrategias para expresar cortesía, respeto y adecuación del lenguaje al contexto
· Expresar diferentes estados de ánimo y actitudes

· Solicitar y ofrecer información personal y sobre otros temas, cotidianos y de cultura general

· Solicitar y ofrecer ayuda a otras personas

· Invitar a alguien, aceptar y declinar una invitación

· Ofrecer y solicitar sugerencias y consejos

· Solicitar y ofrecer información sobre planes futuros

· Utilizar diferentes estrategias para reparar rupturas en el proceso comunicativo

· Comenzar, abandonar, continuar, redirigir y retomar el acto comunicativo adecuadamente
· Describir personas, lugares, cosas, acciones, procesos, eventos y  problemas

· Comparar personas, lugares y cosas

· Solicitar y ofrecer direcciones e instrucciones; dar órdenes, con énfasis en el lenguaje del aula
· Contar una anécdota, un suceso, una experiencia pasada, una noticia o algo que hayan leído
· Plantear predicciones, condiciones e hipótesis

·  Solicitar y emitir opiniones, expresar acuerdo y desacuerdo, ofrecer razones y solicitar a otra persona razones y explicaciones

· Definir un concepto

· Explicar algún tema de índole cotidiano o académico

· Exponer información sobre un tema académico

· Argumentar un punto de vista
· Utilizar diferentes estrategias para aprender el vocabulario, la pronunciación y la gramática con mayor eficiencia.  
· Expresar opiniones, puntos de vista sobre diferentes temas, siguiendo las normas organizativas, lingüísticas y comunicativas propias de la discusión en grupo y el debate.
· Seguir una estructura  lógico-retórica para la realización de los reportes y las presentaciones orales a partir de textos escritos y orales.

· Seguir una estructura lógico-retórica en la discusión y el debate. 
· Interactuar en actividades de juego de roles y de solución de problemas.

· Utilizar ilustraciones, posters, gráficos y otros medios para apoyar la presentación de información.

· Dramatizar situaciones presentadas en textos de lectura, juego de roles, situaciones problémicas lo mas cercano posible a la realidad.

· Expresar sentimientos, vivencias, posiciones y propuestas de soluciones ante situaciones problémicas reales o imaginarias.

· Utilizar los patrones de pronunciación, entonación y ritmo adecuadamente.

2. Conocimientos esenciales 

2.1. Gramática (conocer)

· La estructura de la oración simple

· El uso de las palabras de enlace.

· Oraciones unidas por coordinación y subordinación

· Pronombres personales, interrogativos, demostrativos y posesivos

· Adjetivos demostrativos y posesivos

· Adjetivos  y adverbios 

· Artículos definido e indefinido

· Verbos modales para expresar distintos conceptos y niveles de formalidad e informalidad.

· Preposiciones  para expresar distintos conceptos

· Tiempos verbales simples y compuestos

· Las oraciones condicionales

· La voz pasiva

· El discurso indirecto
2.2. Vocabulario 

Áreas de vocabulario

Miembros de la familia, lugares, números, deportes, hobbies, rutinas, ocupaciones, partes de la casa, colores, muebles, ropas, comidas, prendas, estados de ánimo, enfermedades, rasgos de la personalidad, partes del cuerpo, acciones, medios de transporte, asignaturas, animales, bebidas, artes, meses del año, estaciones del tiempo, símbolos patrios, objetos y medios del aula, lenguaje no violento, lenguaje no sexista 

Nociones generales y específicas

Tiempo, espacio, cantidad, posibilidad, imposibilidad, tamaño, color, dirección, deducción, necesidad, obligación, prohibición, permiso, habilidad, origen, nacionalidad, satisfacción, sorpresa, adición, nacionalidad, condición, consejo

Procesos de formación de palabras 

           Afijación, composición, conversión y reducción

           2.3.  Pronunciación 

· El sistema de sonidos y los patrones entonativos y de ritmo característicos de la lengua inglesa, y su uso en la comunicación:

· Vocales: /æ/, / ʌ /, / ɑ /, /oʊ / , / ɔ /, /i/ , /I/, / ə /, æ /,        
· Consonantes: /m/, / θ /, / ð /, / ŋ /, / n /, /s/, /z/, /r/, / ɝ/, /ɚ/,
         / ʃ /, /tʃ /, /dʒ /,  /j/,  / dʒu/ and / tʃu/.
· .Entonación: rising and rising-falling intonation in questions;

· Ritmo: pausas, acentuación,  blending, reducción vocálica 
· Uso del diccionario de pronunciación, comprensión del alfabeto internacional 
2.4- Comunicativos 

· La estructura lógica del lenguaje dialogado y del lenguaje monologado.

· Las características del lenguaje oral y escrito de diferentes normas del inglés.

· El uso de diferentes niveles de formalidad en la comunicación oral.

· Las estructuras lógico-retóricas de reportes orales preparados con anterioridad, de debates en grupos y de noticias y anuncios.

Componente comunicación escrita

Objetivo general: Comunicarse por escrito a un nivel avanzado que les permita la redacción de diferentes tipos de textos sobre temas cotidianos y académicos; la realización de descripciones de diversos tipos, narraciones, comparaciones, definiciones, explicaciones  y la defensa argumentada de sus puntos de vista. 
2. Habilidades principales (saber hacer)
b. Aplicar diferentes fórmulas, medios lingüísticos y estrategias para expresar cortesía, respeto y adecuación del lenguaje al contexto
c. Describir personas, lugares, cosas, acciones, procesos, eventos y  problemas

d. Comparar personas, lugares y cosas

e. Narrar  una anécdota, un suceso, una experiencia pasada, una noticia o algo que hayan leído
f. Plantear predicciones, condiciones e hipótesis

g.  Solicitar y emitir opiniones, expresar acuerdo y desacuerdo, ofrecer razones y solicitar a otra persona razones y explicaciones

h. Definir un concepto

i. Explicar algún tema de índole cotidiano o académico

j. Exponer información sobre un tema académico

k. Argumentar un punto de vista
l. Utilizar diferentes estrategias para aprender el vocabulario, y la gramática con mayor eficiencia.  
· Organizar la información obtenida de diferentes fuentes.

· Expresar de forma lógica y coherente, la información recopilada ante un auditorio.

· Redactar ensayos y otros escritos basados en hechos, experiencias personales o experiencias contenidas en textos escritos.

· La estructura lógica de artículos especializados y textos científicos.

· La toma de notas.

· El resumen escrito.

· Estructura del resumen (abstract) de artículos especializados y científicos.

2. Conocimientos esenciales 

· Las reglas ortográficas y de puntuación en la lengua inglesa.

· La estructura lógica de diferentes tipos de texto: mensajes,  cartas, ensayos 
· El uso de diferentes niveles de formalidad en la comunicación oral y 

           escrita.

· Los elementos formales característicos de las funciones retóricas : definición, descripción, narración, explicación, clasificación, comparación, argumentación. 
· El uso de las palabras de enlace.

· Las reglas ortográficas y de puntuación en la lengua inglesa.

Componente comprensión auditiva 

Objetivo general: Comprender diferentes tipos de textos dialogados y monologados sobre temas cotidianos y académicos. 
· Identificar la estructura lógico-retórica de la información en anuncios, noticias, conferencias, debates, discusiones en grupos, etc. presentados en los audio textos.

· Las características regionales y locales del lenguaje utilizado en audio textos.

· La toma de notas.

· El resumen oral y escrito.

· Organizar la información obtenida de diferentes fuentes.

· Expresar de forma lógica y coherente, la información recopilada ante un auditorio.

· Detectar la estructura lógico-retórica de la información en noticias, anuncios, conferencias, debates, discusiones en grupos, etc.

· Identificar estados de ánimo y sentimientos de los participantes en el acto de comunicación.

· Resumir la información obtenida de un audio texto.

· Tomar notas de un audio texto.

Componente comprensión de lectura 

Objetivo general: Comprender diferentes tipos de textos dialogados y monologados sobre temas cotidianos y académicos. 
· Las estructuras lógico-retóricas de textos de diferentes estilos funcionales, del ensayo expositivo narrativo y argumentativo, así como de un reporte basado en hechos.

· Hecho, opinión, evidencias.

· Lo relevante e irrelevante.

· Lo fantástico y lo real.

· Las características de la inferencia.

· El lenguaje figurado.

· Tipos de errores lógicos y características.

· Presentación de la información contenida en diferentes fuentes.

· Utilizar ilustraciones, gráficos y otros medios para apoyar la presentación de información.

· Utilizar el léxico y el vocabulario adecuado según la forma de comunicación.

· Detectar la estructura lógico-retórica de la información en noticias, anuncios, ensayos, etc.

· Determinar la intención comunicativa y la información implícita.

· Jerarquizar las ideas fundamentales de un texto.

· Determinar la estructura retórica del texto, su unidad, cohesión y coherencia.

· Valorar la credibilidad de un texto.

· Detectar errores lógicos.

· Distinguir entre hecho y opinión, lo relevante y lo irrelevante, lo fantástico y lo real.

· Hacer comparaciones y asociaciones con otros textos.

· Determinar el tono y la intención.

· Interpretar las categorías de hecho, opinión, evidencia y fundamentación para la valoración crítica de la información.

· Resumir la información de fuentes escritas y orales a partir de la toma de notas.

· Redactar diferentes tipos de resúmenes: el sumario, el esquema, el cuadro sinóptico, etc.

· Hechos, opiniones, evidencias y juicios valorativos.

· Lo relevante e irrelevante.

· La estructura lógico-retórica del ensayo.

· Errores de pensamiento lógico en textos escritos.

· La poesía.

· La crítica de textos leídos.

· La estructura lógico-retórica de la información en noticias, conferencias, debates y puntos de vista acerca de temas.

· Las características regionales y locales de los hablantes en los audio textos.

· Seleccionar y organizar la información obtenida de diferentes fuentes.

· Expresar de forma lógica, coherente y crítica valorativa la información ante un auditorio.

· Jerarquizar las ideas fundamentales y secundarias del texto.

· Valorar la credibilidad de un texto.

· Detectar errores del pensamiento lógico en un texto.

· Distinguir entre hecho y opinión, lo relevante y lo irrelevante en un texto.

· Determinar la intención del autor, el tono, las estrategias o funciones retóricas utilizadas, el público a quien va dirigido y la tesis fundamental.

· Interpretar las categorías de hecho, opinión, evidencia para la valoración crítica de la información.

· Redactar ensayos y otros escritos basados en hechos, experiencias personales y respuesta crítica valorativa a partir de la lectura de ensayos.

· Resumir por escrito la información de fuentes escritas a partir de la toma de notas.

· Redactar resúmenes (abstracts) a partir de la elaboración de textos especializados y trabajos de curso.

· Redactar poemas a partir del estudio de otros leídos.

· Redactar pequeños ensayos críticos a partir de la reacción personal ante un texto leído.
· Realizar análisis lingüísticos de la lengua materna y la extranjera.

· Saber utilizar de manera eficiente los distintos tipos  de diccionarios.

· Comunicarse oralmente y por escrito con precisión.

· Reconocer el eje temático de textos de audición.

· Inferir el significado de palabras a través del contexto.

· Reconocer la información implícita, así como el propósito del hablante  en audio textos.

· Seleccionar las equivalencias que mejor correspondan  a la situación y al contexto.

· Reconocer el eje temático en textos de lectura.

· Reconocer la información implícita en los mismos.
· Interpretar la intención del autor.
· Analizar las dificultades lingüísticas.
· Seleccionar las equivalencias que mejor correspondan al contexto.
· Redactar con coherencia y cohesión tanto en la lengua materna como en la extranjera.
· Redactar con corrección y precisión en  ambas lenguas.
· Seleccionar los términos adecuados según  el estilo de trabajo.
· Seleccionar el registro del idioma adecuado  para cada situación.
· Expresarse con corrección en la lengua materna y en la extranjera.
· Valores fundamentales a los que tributa (saber valorar) (saber convivir)
            Dignidad: Confianza del alumno en si mismo, ejemplaridad en el cumplimiento de los deberes escolares; rechazo al egoísmo y el consumismo; rechazo a la sumisión; creatividad, iniciativa e imaginación; respeto a los símbolos patrios y a nuestros héroes y mártires; proyecto de vida en torno a la profesión pedagógica; trato ético ante los errores que cometen sus compañeros en el proceso de aprendizaje. . 

           Patriotismo: Defensa de los logros de la Revolución, antiimperialismo, sentido de independencia nacional, sentimientos de orgullo de ser cubano, respeto a otras culturas de pueblos hermanos, interés hacia la actualización sobre el acontecer nacional e internacional.
           Humanismo: Respeto a otras personas; solidaridad, afecto, interés, preocupación por los demás; amor a los amigos, a la familia y al colectivo estudiantil, comprensión y respeto a los puntos de vista de los demás; uso de un lenguaje no violento y no sexista; sensibilidad ante el arte y el conocimiento cultural en general.  

           Solidaridad: Colaboración y trabajo en equipos; actitudes de modestia.   

           Responsabilidad: Disciplina, crítica y autocrítica; calidad y rigor en las tareas de estudio; cuidado de la propiedad social y del medio ambiente; cuidado de la salud personal y colectiva; promoción de relaciones amorosas responsables; uso sano y culto del tiempo libre.

 Laboriosidad: Aprovechamiento al máximo del tiempo de estudio; espíritu crítico ante la falta de esfuerzo; voluntad para resolver las dificultades que afronten  en el estudio.
           Honradez: Cumplimiento del reglamento escolar; actitud crítica ante el incumplimiento del deber; rechazo al fraude. 
Honestidad: Reconocimiento de errores; actitud de rechazo al fraude; valentía para expresar lo que se piensa; no mentir jamás; actuar con sencillez. 
           Justicia: Uso del lenguaje no sexista; uso del lenguaje no violento; justeza ante la valoración del trabajo de los demás.

ORIENTACIONES METODOLOGICAS

La disciplina Práctica Integral se estructura metodológicamente sobre la base de los principios del enfoque comunicativo.  El idioma se enseña y se aprende en su uso práctico en la vida social, y no como un conjunto de reglas gramaticales.

En la disciplina se sientan las bases para el desarrollo de las cuatro habilidades, y se abordan los contenidos gramaticales, léxicos y de pronunciación básicos para el uso de la lengua extranjera.  El proceso de aprendizaje comienza por actividades comunicativas que propician la necesidad del uso de los nuevos elementos lingüístico-funcionales.  Estas actividades comunicativas iniciales desempeñan un papel fundamental en la motivación del alumno hacia el aprendizaje del nuevo contenido.  Favorecen la fluidez por encima de la precisión.  

De estas actividades comunicativas surge la necesidad de comunicación utilizando el nuevo contenido lingüístico-funcional, y aparecen ejemplos que el profesor coloca en pizarra para su descripción y análisis por parte de los estudiantes.  El profesor debe propiciar la activa participación de los alumnos en el análisis del fenómeno lingüístico, el cual debe abordarse desde un perfil comunicativo, es decir teniendo en cuenta la forma, el significado y la función.  En otras palabras, los alumnos deben ser capaces de comprender la estructura lingüística, lo que significa, y en qué situación de la comunicación se debe utilizar.  Dado el carácter comunicativo del enfoque, debe evitarse el uso de ejemplos que no estén relacionados con temas afines al alumno, y se sugiere que estos ejemplos se extraigan de la actividad comunicativa inicial desarrollada por los estudiantes bajo la orientación del profesor.

Como paso siguiente se debe desarrollar un sistema de actividades de práctica controlada.  Estas actividades incluyen repetición tras el modelo del profesor o la grabadora, transposiciones, narraciones, etc.  Deben estructurarse de manera que la actividad siguiente sea cada vez menos mecánica, y vaya gradualmente acercándose a una práctica comunicativa.

Como paso intermedio entre las actividades de práctica controlada (drills) y la práctica comunicativa, deben realizarse ejercicios pseudocomunicativos que preparen al alumno para desarrollar posteriormente actividades comunicativas en las cuales utilice el nuevo material lingüístico en la situación comunicativa apropiada de manera libre, y no forzada por el profesor.

Esta estructura metodológica es más apropiada para los dos primeros años.  A partir de tercer año el alumno cuenta con una base lingüística mayor que le permite incorporar a su conocimiento y habilidades lingüísticas nuevos elementos de manera más directa e inmediata. 

El desarrollo de las habilidades debe incluir no solo el elemento puramente lingüístico, sino que debe estar integrado al desarrollo de los demás componentes de la competencia comunicativa: la competencia sociolingüística, la competencia del discurso, la competencia estratégica, y la competencia sociocultural.   Los 5 componentes deben abordarse de manera integrada, de manera que el alumno aprenda que would es un modal que es seguido de un bare-infinitive, pero que además sepa que tiene varios significados, y que se utiliza entre otras cosas para dirigirse de manera cortés a una persona, o para pedir un favor, etc.

Si tenemos en cuenta el perfil del profesional que preparamos, se debe trabajar por lograr un nivel de precisión lingüística que permita al graduado cumplir su función de modelo lingüístico para su alumno en la escuela.  Es por ello que no debe descuidarse el trabajo de corrección de errores, de manera directa, sobre todo en las etapas de presentación y práctica controlada, y de forma más indirecta e incidental en las etapas productivas, favoreciendo siempre la autocorrección como herramienta muy útil para el alumno.

La Práctica Integral como disciplina integra los componentes académico, laboral e investigativo.  Desde el punto de vista laboral, la P.I. ofrece el alumno su instrumento de trabajo para enfrentar la actividad práctica en la escuela.  El profesor debe constituir además el mejor ejemplo para el alumno de manera implícita o explícita.  El alumno debe ver en su profesor de P.I. un modelo metodológico y lingüístico para su actividad docente.  En la clase de P.I. se debe propiciar el análisis de cómo abordar determinados contenidos en la Secundaria Básica, y qué papel debe jugar el alumno practicante como dirigente del proceso docente-educativo en la escuela desde su clase.

Desde el punto de vista de la investigación, la P.I. debe comenzar a atender este componente desde el primer año de la carrera, con el desarrollo de sencillos proyectos de investigación que comiencen a relacionar al alumno con la búsqueda bibliográfica, la entrevista, la encuesta, etc.  A partir de tercer año, la P.I. desempeña un papel fundamental en la preparación de los proyectos de trabajo de curso que concluyen con su defensa en 4to. Año.  La P.I. debe sentar las bases lingüísticas para la redacción y defensa de estos trabajos a partir del uso apropiado del lenguaje académico.  

La Práctica Integral debe incluir desde el primer año el análisis comparativo de los elementos lingüísticos, sociolingüísticos, y socioculturales en la lengua inglesa y la lengua materna, y cuando sea posible también con la lengua francesa.  Este trabajo permite solidificar los conocimientos de la lengua española, y hace al alumno más consciente del sistema de la lengua que aprende.   La traducción inglés-español puede utilizarse como herramienta para el trabajo con las habilidades de comprensión auditiva y de lectura.  La traducción español-inglés resulta muy eficaz en el fortalecimiento de los contenidos gramaticales y de léxico.     

En todas las habilidades debe primar un enfoque interactivo y problematizador que promueva el desarrollo del pensamiento crítico – creativo y reflexivo de los estudiantes, así como el desarrollo de sus habilidades académicas y profesionales.

SISTEMA DE EVALUACION

La evaluación está concebida siguiendo los criterios de la Dra Fátima Adinne y otros especialistas cubanos y extranjeros que plantean la diversidad que ésta tiene: diagnóstica, formativa, desarrolladora y controladora, para que responda a la pregunta ¿En qué medida han sido cumplidos los objetivos del plan de estudio?  Por lo tanto, la evaluación durante los cinco años de la carrera se basará en el control sistemático y parcial de los contenidos, además de las tareas desarrolladoras y los trabajos independientes, seminarios y proyectos, sin perder de vista la relación interdisciplinaria de la asignatura y la manifestación de ella a través del resto de todas las de la carrera, de modo que al finalizar el último año el estudiante estará en condiciones para realizar el ejercicio de la profesión o un trabajo de diploma. El ejercicio de culminación de estudios abarca los componentes académico y laboral y tiene como objetivo comprobar el nivel de preparación de los futuros egresados, en correspondencia con los objetivos trazados por la disciplina.

BIBLIOGRAFIA 
1er año:

Para el desarrollo de los contenidos se imparten unidades de los cursos de Spectrum 1, 2, 3 y 4. Se comienza con una unidad introductoria, Let’s Begin, que cuenta con 6 horas clases y en la que se hace que los estudiantes se familiaricen tanto con la lengua extranjera como con los principios básicos de la carrera y la especialidad. Para ello no sólo se utiliza el curso Spectrum sino que también se emplean otros materiales como revistas, audiotextos, documentales, películas, textos auténticos, etc.

2do año:

Para el desarrollo de los contenidos en este año encontramos unidades de los cursos de Spectrum 3 y 4, así como la siguiente:

· EVANS, VIRGINIA.  Reading and Writing. Virginia Evans, Jenny Dooley: Express  Publishing, 1999.

· EVANS, VIRGINIA.  Successful Writing. Upper Intermediate., l997.

· HADFIELD, JILL.  Advanced Communication Games. -- Edingburgh : Longman,  1997.

· HADFIELD, JILL.  Intermediate Communication Games. -- England : Longman, 

                 1996.

Se hace necesario añadir que además de la bibliografía antes mencionada también se emplean materiales auténticos como revistas, periódicos, audiotextos, etc. con el objetivo de enriquecer nuestras clases.

3er año:

Para desarrollar las habilidades o actividades no se utiliza un curso básico sino la combinación de varios cursos diseñados para el nivel intermedio de aprendizaje de una lengua extranjera. Entre ellos podemos mencionar:

· Interchange 3 y 4.

· Mission 2 y 3.

· Professional Interactions.

· Spectrum 5 y 6.

Se utilizan materiales auténticos y otros elaborados por los profesores para lograr una correspondencia adecuada entre los objetivos de otros cursos y los objetivos específicos de nuestros programas. Se utilizan revistas, películas, documentales, audiotextos, etc. para cumplir con los objetivos de la asignatura.

4to año:

En este año de la carrera no existe un curso básico, ni libro de texto específico. Se compilan materiales diversos de fuentes auténticas: textos para la enseñanza de la lengua, artículos de revistas, periódicos y otros para mostrar la lengua en sus diferentes estilos funcionales y registros. Se pueden incluir además otras temáticas de acuerdo con los intereses y necesidades de los estudiantes. Se utilizan además películas, documentales y audiotextos para el desarrollo de la habilidad auditiva como objetivo esencial y a partir del trabajo con esta habilidad se combinan las otras.

· ANTICH DE LEON, ROSA.  English Compositions. – C. de la Habana: Ed. Libros 

                 para la educación, 1988.

· AZAR, BETTY S.  Understanding and Using English Grammar. -- New Jersey: Ed

                 Prentice Hall, 1989.

· BOSTON,HEINLE & HEINLE PUBLISHERS.  Grammar Dimensions. -- 4 Tomos.,

                1983.  

· CONRAD, RONALD.  The Act of Writing. -- Toronto: McGraw-Hill Ryarson, 1983.

· GERALD CHARLAND.  Flight 414. -- Quebec: Lidec, 1987.

· LOWRY, MARY ANN.  People to People. --Toronto, Coppclark Pitman, 1987.

· MC CLYMONT, CHRISTINE.  In Search of Justice. -- Ontario: Nelson Canada,

                1995.

· PARK, MICHAEL.  Replay. -- Toronto: Methuen, 1981.

· ROSEMBERG, VIVIAN M.  Reading, Writing, Thinking: Critical Connections. –

                 New York: EdRandom House, 1989.

5to año:

Los docentes utilizarán textos auténticos sobre todo de carácter académico relacionado con la especialidad de los estudiantes.

BIBLIOGRAFIA MAS COMUNMENTE UTILIZADA POR LOS PROFESORES

BOSTON,HEINLE & HEINLE PUBLISHERS.  Grammar Dimensions. -- 4 Tomos.,

                1983.  

BYRNE, DONN.  Teaching Oral English. -- England: Longman,1986

COWIE, A.P.  Oxford Dictionary of English Idioms. -- Oxford: University Press,

                 1997.

· JONEX, DANIEL.  English Pronouncing Dictionary. – New York: Cambridge

                University Press,1991.

· LEBAER, RONIS.  Learn to Listen, Listen to Learn. An advanced ESL-EFL Lecture

                Comprehension. -- New Jersey: Ed. Prentice Hall, 1988

· MC ARTHUR, TOM.  The English Language. -- Cambridge: University Press, 

                1998.

· MURPHY, RAIMOND.  English Grammar in Use. -- Great Britain: Cambridge,

                 1995.

· MURPHY, RAIMOND.  Grammar in Use. -- New York: Cambridge University

                 Press, 1989.

· PARNWELL.  Oxford Picture Dictionary of American English. -- New York: Oxford

                University Press, 1984

PARNWELL, S.  The Canadian Oxford Picture Dictionary. -- Oxford: University

                Press, 1984.

SIMPSON, JOHN.  Concise Oxford Dictionary of Proverbs. – Oxford University

                Press, 1996.

· UR, PENNY.  Five Minutes Activities. – New York: Cambridge University Press,   

                1996.

· UR, PENNY.  Grammar Practice Activities. –New York: Cambridge University

                 Press, 1986.

· UR, PENNY.  Teaching Listening Comprehension. -- New York: University Press,

                1988. 

· WOOD, FREDERIK.  English Prepositional Idioms. --  London: Mc Millan,

                 1980.

